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4. Qui est maître de poste à Kingston (Ontario) et quelle 
est l’adresse de sa résidence?

5. a) Qui a négocié le bail du bureau de poste de Lynd- 
hurst au nom du gouvernement, b) quel est le nom de 
toutes les personnes impliquées dans de telles négocia
tions, c) à quelle date précise ou approximative de telles 
négociations ont-elle commencé?

6. Le gouvernement sait-il ou non si le propriétaire des 
locaux logeant le bureau de poste de Lyndhurst est la fille 
ou une parente quelconque du maître de poste de Kings
ton (Ontario)?

4. Who is the Postmaster at Kingston, Ontario and what 
is his residence address?

5. (a) Who negotiated the lease for the Lyndhurst Post 
Office on behalf of the government (b) what are the names 
of all persons involved in such negotiations (c) what is the 
exact or approximate date that such negotiations 
commenced?

6. Is the government aware whether or not the owner of 
the premises containing the Lyndhurst Post Office is the 
daughter of any relative whatsoever of the Postmaster at 
Kingston, Ontario?

N° 2644—M. Stevens—4 septembre
1. Quels sont le nom et l’adresse des sociétés figurant sur 

la liste actuelle de sociétés d’experts-conseils admissibles à 
fournir des services professionnels à l’Agence canadienne 
de développement international?

2. Depuis 1968, a) quels sont le nom et l’adresse des 
sociétés radiées de la liste, b) quels sont les noms ajoutés à 
la liste actuelle?

3. En ce qui concerne chacune des sociétés d’experts- 
conseils a) figurant sur la liste actuelle de l’ACDI et b) 
radiées de cette liste actuelle, quel est le total des sommes 
versées à chacune de ces sociétés pour services rendus à 
l’ACDI depuis 1968?

4. Pour chacune des années financières 1968-1969, 1969- 
1970, 1970-1971 et 1971-1972 et jusqu’à aujourd’hui, quel 
pourcentage des frais déboursés par l’ACDI dans le cadre 
des projets d’immobilisations en cours ou en perspective 
représente les sommes versées pour les services profes
sionnels de l’extérieur rendus répartis entre les experts- 
conseils, les architectes, les ingénieurs, les entrepreneurs, 
les avocats, les directeurs de projet et les autres 
professionnels?

No. 2,644—Mr. Stevens—September 4
1. What are the names and addresses of the firms on the 

current list of consulting firms eligible to provide profes
sional services to the Canadian International Develop
ment Agency?

2. Since 1968 (o) what are the names and addresses of 
the firms that have been subtracted from the list (b) what

the names that have been added to the current list?
3. For each of the consulting firms (a) on the current 

CIDA list (b) subtracted from the current CIDA list, what 
is the total amount of money paid to each firm for services 
rendered to CIDA since 1968?

are

4. For each fiscal year 1968-69, 1969-70, 1970-71, 1971-72 
and to date, what percentage of CIDA’s expenditures on 
capital projects, either under way or proposed, is taken up 
by monies paid for outside professional services broken 
down as to consultants, architects, engineers, contractors, 
lawyers, project managers and other professionals?

N° 2654—M. Reynolds—6 septembre
1. Au sujet de la réponse à la question n° 2493, le direc

teur de la sécurité du pénitencier de la Colombie-Britanni
que a-t-il été informé par des agents de l’institution que le 
prisonnier n° 3384, J. E. McCann, allait tenter de s’évader 
et, dans l’affirmative, a) à quelle date, b) quelles mesures 
le directeur de la sécurité a-t-il prises et, s’il n’a rien fait, 
pourquoi?

2. Le détenu s’est-il évadé deux jours après qu’on eut 
informé le directeur de sécurité?

No. 2,654—Mr. Reynolds—September 6
1. With reference to answer to Question No. 2,493, was 

the Security Director of the British Columbia Penitentiary 
advised by penitentiary officers that prisoner No. 3384, 
McCann, J.E. was going to attempt an escape and, if so (a) 
on what date (b) what action did the Security Director take 
and, if none, for what reason?

2. Did the prisoner escape two days after the Security 
Director was so informed?

*N° 2657—M. Stevens—6 septembre
Afin d’aider à la commercialisation et à la distribution 

de la monnaie olympique, le gouvernement a-t-il embau
ché des experts en commercialisation pour occuper les 
trois postes a) de chef des opérations et de la distribution, 
b) de directeur de la commercialisation pour le Canada, c) 
d’agent d’affaires extérieures et, dans l’affirmative, qui 
sont-ils, quels sont les salaires et les indemnités accordés à 
chacun d’eux, quelle expérience possèdent-ils, surtout 
dans le domaine financier?

*No. 2,657—Mr. Stevens—September 6
To assist in the marketing and distribution of Olympic 

Coins, have marketing executives been hired by the gov
ernment to act in the following three capacities (a) Chief 
of Operations and Distribution (b) Marketing Director for 
Canada (c) a World Traveller and, if so, who are the three 
executives, what is each of their salaries and expense 
allowances and what is their past experience, particularly 
in the financial field?

N° 2670—M. Cossitt—10 septembre
A combien s’élevaient les sommes globales affectées en 

1972-1973, au Programme des initiatives locales dans les 
circonscriptions électorales représentées par a) des dépu
tés libéraux, b) des députés progressistes-conservateurs?

No. 2,670—Mr. Cossitt—September 10
What was the total amount of LIP funds allocated in 

1972-73 to constituencies represented in the House of Com
mons by (a) Members of the Liberal Party (b) Members of 
the Progressive Conservative Party?


